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„Веры95 християнскыя есве,95 раби96 великаго князя Юрья97 Ингоре-
вича98 Резанскаго," а от100 полку ЕупатиеваХІ х Коловрата.2 Посланы' 
от князя Ингваря Ингоревича Резанскаго4 тебя5 силна6 царя почтити7 

и8 честна9 проводити,10 и честь11 тобе13 воздати.13 Да11 не подиви,1,1 

царю, не успевати16 наливати чаш17 на18 великую19 силу-рать20 татарь-
скую".21 Царь же подивися ответу их мудрому.22 И посла шурича23 

своего Хостоврула24 на25 Елупатиа,26 а27 с ним силныа28 полкы29 татар-
скыа.30 Хостоврул31 же похвалися32 пред33 царем,34 хотя Еупатия жива"5 

пред царя привести.35 И ступишася силныя36 полкы37 татарскыа,38 хотя 
Еупатиа39 жива яти.40 Хостоврул41 же сьехася42 сь43 Еупатием. Еупатей44 же 
исполин45 силою и46 разсече47 Хостоврула48 на полы49 до седла.50 И на
чата5 1 сечи52 силу татарскую,53 и многих тут54 нарочитых50 багатырей56 

Батыевых побил,67 ових58 на полкы59 пресекоша,60 а иных01 до седла 
краяше.62 Татарове63 возбояшеся,64 видя Еупатия65 крепка06 исполина.67 

И навадища88 на него множество пороков,69 70и нача71 бити по нем 
ис тмочисленыха 72 пороков,73 и едва74 убиша его. И принесоша тело75 

его76 пред царя Батыа.77 Царь Батый6 посла по мурзы, и по князи78 

и по санчакбеи,в 78 и начата дивитися храбрости, и крепости, и79 

мужеству80 резанскому господству.81 Они же82 рекоша царю: „Мы со 
многими цари,83 во многих землях, на84 многих бранех85 бывали,86 

а В рук.: точиеленых. 
В рук. добавл.; и (нет в ПРА). 

в В рук.: писанчакбеи. 
95—85есмя крестьянский П, бо есмя крестьянские Р, бо мы есми християнъския А. 
96а раби [рабы Р ] есмя ПР, а храбры есми А. 97Георгия Р. 98Игоревича Р, Ниго-
ревича А. 98Резансково П, Разанского Р . 1<>0нет ПР. 

Х І ]Еупатия Ρ, Еупатиева А. ?нет А. 3Посланы есмя ПР, Коли послани есми А· 
'~*нет ПРА. 5тобя Р, тебе А. (!нетп ПРА. 7нет П, силно почтити РА. 8нет ПРА. 
9чесно ПА, честно Р . 10проводити и почтити А. 11—13воздати тебе Р. 12тебе ПА. 
гінет П. 13подивуй К. 16успеваем ПРА. ] 6~17чашь наливати РА. 18нет А. 
19—20твою р а т ь ПРА. 21татарскую ПРА. 22и мудрости РА. 23шурина ПРА. 
2*Хозтоврула П, Хозтаврула Р, Возставрула А. 2^и А. 28Еупатия ПРА. ^нет А. 
^сильныя Π, посла сильные Р, посланы на те А. 29полки ПРА. 3°тотарекия Π, 
татарские РА. 31Хозтоврул ПР, Хоставрус А. 32хваляся П. 3 3нет ПРА. 
3*царю ПРА. 35~ЗЬперестан.: привести пред царя ПРА. 36сильные Р, силнии А. 
37полки ПРА. 38татарския П, татарские РА. 39Еупатия ПРА. 40взяти ПРА. 
41Хозтоврул ПР. 42сьехося П. 43со Р. 41И Еупатей II, Еупатий Р. 45исполнен ПРА. 
іенет РА. 47розсече РА. *8Хозтоврула ПР, Хоставруса А. 40поли А. 50седла ево А. 
51нача А. 52сечь Р. йзтотарекук> Р . 5*ту П, нет Р. ^нет ПРА. 56богатырей РА. 
37поби ПРА. ^^Ъ^Здесъ в списке А текст испорчен заменой: царь же подивися 
ответу их мудрости и посла шурина своего Хоставруса поби. 58а иных ПР. 
59полы ПР. 60пресекаше П, просекоша Р. 6 1 — 6 2 на поле пересекоша, а иных до седла 
краяше, а иных до седла А. 62крояша П, крояше Р. 6 3 т а т а р 0 В Я /7/4, татарове же Р. 
6*убояшася ПРА. 65Еупатия ПР, нет Α. β6κρβπκο Р , силна крепко А. с7и испол
нена Р, исполнена А. 6 8 н а в е д 0 ш а [JPA. 69 П О р 0 к а в Д '1<і~7^прапуск П. 71начаша РА. 
72тмочисленных ПРА. 74евдва А. 75тела А. 7§нет А. 77Батыя ПРА. 7S~lsnponycrc 
ПРА. 79нет P. 8 0 яет Р. 80—81господству резанскому Р. 82яетн А. 83царю П, нет Р. 
8<и на П. 8г,боях ПА, боех Р. ^нет А. 


